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K H & B

1. Fi-ICER - BELOD2H 5% EE/ESE (Multilingualism) DETE
-\ - 4291y 1% 7213 English as a lingua franca
zH < BIEE

BHEDZ XN - RRNIZT TR Ce i, &[0 =NV EE (Global
Education) | 72 5 N2 [ §E5: 4% (Language Learning) | \IZ & 72 2 72 [ % S ik
F 2% (Multilingualism) OB | 2 F L7247 v 7 v U KFPFEHE R
(Cambridge Assessment English) ® 7% 7 L v & The Impact of Multilingualism
on Global Education and Language Learning (2018) 1 ZF D HIH TR T W5,
Bl EHPHDH ENTETWS LIFW 2, English as a lingua franca O
JREPATATREFEMICHLHENTVWEWE, Zu— b7 aIa=
F—2ay V= NVELTOREGET bbb ra— N - £ ¥ 7)) v v 272l
TIETH L 2V OldZREd,

We live in a multilingual world. English serves as the lingua franca for

education, trade and employment, and is an essential skill for anyone wanting
to succeed professionally or academically in the 21st century. English offers
enormous opportunities, and language policy rightly focuses on how to give
more equitable access to high levels of English language proficiency so

that these opportunities can be inclusive rather than exclusive, open to all
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socioeconomic groups. But English is not enough. (King 2 F##&E#)

—MRMIZIE, bW AL EHIRR LA X R TIEH 205, HifE, HHFO
HAREOHTHEY - RHD72® O the lingua franca & L THEEL THB Y. 21 I#d
ICHPIRR M OM TR L 72V EB IR ARNPHELAF N EIRTWY
5o HlZZDDORE KR EH2 T ND, ZLT, SHBHREL
TEd 5 W % B - FERE DL U CTHAMY Tld e < WM 2 & %2 &
RIECREES 2 X9 2L T 2 VOEFEOHE SR EHRETZ2HRIEL Tw5
T %02d LNk [7225, HiEZ1F Tl +4-CTld % v (But English is not
enough) | (King 2) o

B AT FHBHIKRE O K T-555 58 The Languages Company @ Dr Lid
King £ 2> TV A, ZONFRIBBELRT — T v S GFEHESD5 1990 414 DL
RIFE L CEL LTS - HEFLERIIL DD TH L, B - FlERIC
REBEAD D HDITTII RV, EERT EDLEBOHEFTILIZB VT,
Bo72lZEORRE - RDPCEL LR EN TR WIIIRZE#O b L 3 5% 51
HRBRBE K EH720ICTE LTI —1 v /8 - FEBE O K E O LG &3
LBV OREL LD FLDON, T 7Ly M,

ZEm RO & 1%, King I2 X4, BIORT - iro50wikz 5
b, SEIEREREROMZ ESAEICHEET 2 AN E O - &
AEABEME EEZZH L TRRAEE§ AL W) 2ETHH ) —An
understanding of English and multilingualism is especially important in an age of
increased and rapidly growing international migration” (King 2) ——. KXk
Gk IDInFr ) TORZEDL LD Lado 2S5
R-¥—TUPBETLI LI RD, ZDX) BBRRORISHIES 570
2 BEEEOAF VLT THELZMEROBMBILEZOTH- T, §
FRBORICIZDIT O Z 5% & 5 115 “Properly managed language policy can
help to ensure that English can be taught effectively and incorporated into society
without having a negative effect on the first language, culture and local identity of
the learners of English” (King 2)o M, EFEEZRFEL LAVAT LD
St TLTZOFERFELBMAOT—=ANGT ATV T4 7 4124
T4 TRMEHEB XTI LR, EEPLT) LS ISEBRALLE
GOLFERFEITNRNICEZ SR —BELTZITANLNSL L9 ITT
HZk,

[BEEEZZT TR TRV LW EZOHFIZOWTEDLDITS )
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—EMRLTBL RS, 2%, EFELLSHLEROM G 2 BH§ 5 L%
WD LD RErDHOLOTEZLBT %5, £1id English as a lingua
franca % ¥ CHIRELETERLT 5 L ARFICEORE L ZIET S L2575
Jo

It seems just a small step from recognising the importance of English as a
lingua franca to supposing that “English is enough”. The difference, however,
is critical. English will not replace the world’ s languages and the dominance
of English does not obviate the need for other languages. On the contrary: the
world is likely to become more not less multilingual. (King 22 F#{&E#)

English as a lingua franca & [ &35 721} T 14372 (English is enough) ] & \»9) # %
ERFEUTIE R, Z2LT MHEDEWICIE, IHRTPOFFEICHTENR - T
b o L) 2 RIFNIEFED R 5N R TI X o TED»DO# S
PEFICDRSR VI LD, RENTWE, bUbNPEE L EROLFiE
KRR EZZEI V) DDZLEFEYNTEZE T Z LI2K 5T, English as a lingua
franca & 9 A EEVDH B WVIZRELIZ, ZL TS HIZ, ZORGLO®ERE
LTHALL [WELEMRINSEHEEL TV a PV EEELEOMKREED &
LAHwnhbk vy HTFORME (a number of unresolved questions about the
relationship between English and national languages) | (King 22) (. fif#{H & 17
THIER 550w, FRTERTHOBRIZBWTLE VLI IR TVE DI
BIZDPIRRTADL E, ;¥ a T VREENLEFENZAA v F T 56095 I
BEIA S L b RIS 5 Twd, TRV O20RHAEZ 5N b L
ZOBERE L THMOBEEIZL VDT TEL WD DA, T LA
RTHERIIE. SHhOTRALMELE, L3hb, 9 L#EREZFAT
BIhH¥EH - £5E - a3 FELZBIE, diversity T b bEHE~DEM &
LCHEFEZREL LEWAPLDHE I FHERL - TA TV T4 T4 NDF
BE - BCE F 7233 - R oRINE VW9 BT, RAGEE 2 b [ 7 —
PVEE IRROMFEAER [ LI BBV T0— N2 F 4 X2y
THEE L TCOEBHEBFTOVNL 5T 5% 06, R0 7o — W Bzt L
T2VRGHR - 74 AV EFRLICHELIREEAZHODbTIRIEFTL
TWARWES S (King 22)

PDLEo X5 12w & EURBR S A SN2 1990 R0 L i1k - %
VAL ERF A RBBESTHERL IR Eo 2 TE IR 123
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FLTWE X)) %D, eI S SICHNICE SiET RO M E DR

NTVLZEIZHERELEI Y. 22 Tld. BH—FiEFE 7 (monolingualism) @
HEMMEEZ, F¥aF) AR TAESiHEE b &I L7 3LFA (vernacular
cosmopolitanism b EFTr & 9 R) 1L > T O ETHXLFHRKLTETWVD,
Zhud, F72 HROLEHETRE Hi— S EROMAEHEAT L ) 2R %
D THME SNE7ZT TR, LEHEROMED 5 V32 oM SILAK
DOWIEIZH AV XF 1) AL liberal democracy DAEER - 4 74 1 F— s
RSN - BCEIC SR SN2 AN LN TV D L) ICb lbhs

JIEBR Y2 AN CEARL TR - BRT R Fr7u—1,
NS UAF T aFNVICEETSZ EICL o> THERBMA~ORH FA %
THERBR -2 -3y ) 7TOREE D LOTRERSIIREENE Lo 5%
middling migrant T3 W& 9 %, BRD 2 IZ [FEASEE | & D IFEN
720 T ARBREBMOFIEIEH LT, SEMEROMELZ L L2 TAL I,
9 LA - RN EERTHRAZEFTVIZBWTHEI IR TV
NGO * NPO @ & 9 W HFRIC L 52 ABEERPLIEORNL LTI DOLT
= N - VT4 XYy TREDVBZOY =7y beT5%8% GLy
- B0 EAS) 2 F D ambitious £ V) X DIiE, BWHEEZ BT - BN
%2 F D aspiring & AM) XD b, EEIZIEAZ TV HEAREE LTI
D EFON7ZN$THZLEHo THOHEHBERBRICBWCIEH SN %
FHHRELTIEARZTOVROAEFLEL VR B0 LR,

EBRE, ZEHRRRICH 212 D2DO5THADOEFIZBV IR —F
RN ENDHEoTVDLHIE LT, 220o0Min st %. MEICHBT 5
HEHE . ZEZTAL). 728 213, EEROITBUE DS, KIEFEOMRITH -
THEBIIRMELTWT, Sl LTS 0EFONIE T 52,
Pl RITEV) EDIED o EHBROTECHFETBI L) Lozl
BhbETb, L., TITEXTAIZVOIR, 29 LAEEAOR—F
TR EEEH OIS 5L SRR TH L, 2O TOTHME]- T3
A1 TIE 7 < domestic helpers & /XI5 (HAFEWICIE) KBUGF - BFEW
SADYETH D, 714 ) EYRA ¥V KA T T H 5 domestic helpers & LT
PUHR=I, B BB, TLTHARCBH LIBEHOENEZ %557 8H
725 1%, 1% 5 O native languages (2702 H T IE VT D F ik (their employers’
languages) COWEEZEZOLNLDORPEFERHARED 2L B L%
R () =2 HoTWA I LD ERENL, BHOEBF) 2B 2
bbb X IHEEET 202151, TOX) BBEFITRI > TwL DI,
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FIE T EOFENTHL S N WS SR - S ERICL 545
HBEROWETIZ VA, 8% 6, BEVWEOFHEL YD Z7a— )L - 4
Yy vald, FOAIar—3 a3 yOOOEEEITEREEINKXY)
ENTAREDP L THEL TV LI LNEWESHEOSFEL S - -
Sy va ATEEVOUEEEZZFHATHEDRHE, LTALL5IE, [HED
£ S ERE WS ERO IR R ERHM . XD MR D T
MESNBZFER SRV, L) DEFBERLRZES S %

EHIZH )V EDKRWDOFEGMICZ > TRIITIMA TE2 2T iE % 5w,
SEWIERZPPITC, Z0—N - A VT )y T2t ZOK—FiETEHE
BELBIEL LD L3281 &1d, EEEBFOFTHORL LT, EXFDO5Y
THHAONDENW) I LR, U= - 4 7)) v 2B b\t English
as a lingua franca S E L TWAH 7B — )\ %I Ia=F—Yary - V—)
ELTORFEEL WIS, EFEE W) Bile 0 - b OBRZ K
T L8 - HEOBLEA S, BRAEAS, L ESICHELshsZ Ltk
By Lo Thwwn, 728 21X, REOETT TIIE M L7z PMLA DY %S
DWW DD Dw# . FF1Z. Rebecca L. Walkowitz D 3L & Z ALIZ B H 9 5 BE
RO,

Kiwd, 74 A3y TOELFEL R $ 2 EHTE D Walkowitz DFE
Fo, HUMICERT 2, TTTREIND VT4 AV ¥y TORELFIE,
W W ZAE Y 3 TV RZER - ERICESEFIE AT 6T /o -
CBETABRZD - MRG0 L) 2MF IS LT, HEHEK. Eilk
BRI VREEE - B TR LERBET 274 XY - TTROBEF 721
% - BUAHIE (civic hospitality) DHE X S F X 2050, SHICZOME - H
FIT, BEBEMICH, MIBT 2 KY - BETOMGR L EEIZOWTHEmL T
%o BRI, Walkowitz DL FIE, Y74 XA v vy THEZ 21 fitid
DT AN ADOTT =NV RERIRNTE 5 2 53512 > 729 2T, English
as an additional language DI 2 i 208 U TR FZILRL LD & T 5
BOTHY, o F . ZOWRIIEFEHRE S SR RFHEOTHH % D
®XT25DTHSD, 29 LT KimORHWEZEROMERIL, RMEHITIE,
English Studies D FHiICIANT COREFEEL 257259,
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2. English as an Additional Language &5« X3y T7ODEXZE

Walkowitz D& 12 8\ T, “English as an additional language” 1% “English as
a second language” & “English as a foreign language” & D Z2H - R4 e 1) i 2
RN 5 b D& L TI_RE SN TV %, “English as a second language” & 29 ¥ —
Lo THOMPLOHMEINTLE > TVRZDIE, EiFEL W) FiHOE
B BB N e 72 b ThNET O EfiiboTwnba—D2F D, 5
IZ& o T THHERE I Tld e w FHEIELPWE, £LT, H#HOSEH
FEREEFITRIEFR L VD DOV D - THEMIZIIWN S PRAIESITOD
DIFRFEZR DI, LI EZE, T, FHEEUAMCE ST 42 E/HICHS
WEBTLLEVIREERETHE LT, EEIZPRMOEHETH ) Thid
KEDOD DL W) RO E, 05T, KEZR S ZIZ»OREEOHEH A
LY 72 [E] %4 T “English as a foreign language” & FFIEN % Wik 7 5 A€ D
ZTHAEONRE UOR#E, BR, SEAZEE, Ho50iE, —RYRETE
FHrBRELTVA, TOL)ICHEEANEREL LTERI LICh b 2ilHT:
Lo FEZHIZE S TR, W) EFTO R EFIIFFETIER L — BRIk
S RETR - £ (United States citizens or residents) ] IZ1X & £\ Ui
M2V T, “English as a second language”l3 > 74 A ¥ v 7HBHWIE TV T 4
A2 LTCOMMPMHGENLEMICHTONbDTHLDITH LT,
“English as a foreign language” (. WEDE T AFE, ¥ T4 Ay ¥y TNk
B 7 & NSNS S - KRB SN TV ARWERZR E LT, IhETH
H - WFgE & LT & 72 (Walkowitz “English as an Additional Language” 943) o

INFTOEZA, REDOKFIE, Walkowitz SFLHIINICE LT 5 & 912,
%SRRI BNTE L HITH LT RO BICH—-FHERONR
EMROZEELTRITANEE, EFEEZHURATE, TP HITRE
UM OBFERHEEL LOSHEEEE L. FHE, LX) RBREEFE 2T
TERZHP0bO5T. THbH, TDLHICL T[4 (foreign students,
international students, or students of English as a second language) | & & "7 &
L CEFMERKF AR LR DHEDE I EAEAMT 52 5
AR A=ADPFAEL CELDTEH 525 £ Tk, S El LRI EIAAE
LTWVRIZbDDboTENANDOREDN 2 ENE IR - EROHK
BREERSNTE/Z0/E, & (Walkowitz “English as an Additional Language”
943)

Ubd o7 TIRY Ko THERE L 72 355 O learning & teaching (2B 3 5
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AR B % IR 2 FEIZ LT EOFIUS T THRIR S L7825,
Walkowitz @ “English as an additional language” T& 0. £k T3 % < #VEFE
ELCHEFELEARERE - RIBFLZIRITIVTELFE - L3fbERN L2
32T AIZBWTHEEE - B Th LEIMET % English Studies D#H -
BT T ACENEMITONT WS, Tk, ST L L TORIEH
BFOT 7u—F %, ¥EIZ. second language teaching DTN AL H T 5 Z &8
EEEEN D, BAMIZIE, VIR, AV FaTh, FFTAGT, BTHE
ﬁ\ﬁ%t%é@%%_##bé7vxL5®T%4/\%Lfit\%i
W FEY—T 0 A0 R FE REBROBRMD, dEIEhbs e, £
L C. Walkowitz &, “English as an additional language” D3 AA3d 7253 3D
ORI - BERE - BUEMBEREEZ Y XA T v 7 L7295 2T FREOMERICE
L TR ﬁﬁb“(b\%%’?ﬁﬁ’a‘: ROZTNOITHIGL I % & 9 ZRRFIFE
B UL EROBIE L RRANOFBELLEAE, KOLHIT, Lo

T\ %5 — “English as an additional language” dissolves this pejorative dynamic

which has been central to English-language education, because it values socially and

intellectually the present and aspirant multilingualism of the university community. It

is therefore crucial to any project of social justice and equity on campus” (Walkowitz
“English as an Additional Language” 943-44 F#i&EH ), T IR ENTW S

DIy KFEF ¥ VX ZADOPFEHE Th SN LKL - IPHINEZ R - RS
%5 7aYx 2 b (project of social justice and equity on campus) D HFE-H. & Z D
WEIZHB)RT) XL @ﬁﬂﬁﬁﬁﬂb’ IV 6%\,

YNRINVEEFHRFRICEIHLF - BT LIZBWTL #4725
A &)éﬁiﬁ%’ﬂ]ofw%@ﬁ ENEDBH>TVRVDONE VI EZ B
& Em - gEm L [FHR I 2 A5k & v 9 % X (the idea of relative knowledge) |
Tabb[HOWAFHEEIHLFHOHHRET S > Tnb & L HITZDHEAN
RIMLTWA L) %Il a=T 1 - FakEEIPZRHDYICEZONRL L
1275, & Walkowitz IZIBRT W5, FEAEBIZENEN, AXS VEER
FUE T 7 LA — VRl JRHGE. WEES LI ENE TIREALESHE S
ENTH, HloTwad, L LI HOREHEZMO RV, RELRLNS
AR ENFE TEAZDUNDMDEER XV N=DFHTEHE L OFFEOE
EMLR¥EHZTLDH 50572 (Walkowitz “English as an Additional Language”
943-44)c %9 L72Z SR ORI, 2 RAITFEA TH- T DK
EANDFA - Hhilid, b5 ewIET72,
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Every student is a language learner: this needs to be the new baseline. In an

open and inclusive community, language education is not just for foreigners

or visitors and not just for those who did not learn English at home; it is for
everyone. For those of us who start with English, we need to reach out as

well as draw in. We also need to acknowledge that the local is already global,
already full of languages and versions of languages. (Walkowitz “English as an
Additional Language” 943-44 T #i4EH)

2 2Tl TRTOFAEDTFE (equality) &9 L DIFAIE « 2°F (equity)
e b THRERICZT AN S NE7E % %54 (Every student is a language
learner) & %2 %, bbb, EEEZFEEE TLETHNIMEREE L CTHEZ
FTTICHLBEM-> TVEFHTEAEHM#E LTIy I ATHETS
BEAAETHN, TRXTOFENSIRIEIFE O T o E g% 5 MF -
RADH B L2 THICHESNLEROZOHFEEZ KRB INAZANLNS
SHTPHETHA. L3N,

O X IR - BE&ML S 4172 English as an additional language & ¥ 7 1 A
Yy TOFELFEDOMRIE. ZNTIE. Wik Db Dh. Walkowitz D T
T 27 Ald. civic hospitality & social justice (ZHR-> Z % b BB L T 5872
BRIEFFERE BV TZORBIREI NS, LK, B MIZZ NIz
English Studies & 72 572012, ¥ T 4 A ¥ ¥y TORLHFHEE 2 8 % F
7oLl hAE COZLICERLEY mNCELOL LD, £ EHETR
PAIMENZEFEHEOS LR BHRICE S %) EXFOM/N - b a—<=
TA—ADFEHL W) XD, LA Fu—\V - I T 4 Xy THE
EERICHB) LoD 20 AT O D B XD IELEONE - k&R
FHEAROBRHICL > T, ZORRIFESN TS L9 7,

We cannot expand what we teach and what our students read in our classrooms

without promoting a more robust engagement with the languages that operate

both within and across literary histories. (Walkowitz “English as an Additional

Language” 942 Fi#i&EH)

In this brief essay, I ask two principal questions: What language capacities

must we cultivate if we hope to expand the range of literatures our students

encounter? How do we revalue the languages we know and the additional
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languages our neighbors know? (Walkowitz “English as an Additional

Language” 942 F 54 )

IS OPIRE NI ETIE, — R 5 EFEFERIFEMARZT2MAHL
72X 9%F T aFVRELEOLETHZONMT, L TE L MR
D HEROBF 2 BE) - Al L ClRiE] - B S IR ST D EERISH
ELFHFHL IR LT L ATHELIVMBMELTHGTLZ L, T4
bbb, ZEHEERNOTI Y P AV IIRDOND, ELFEZOMORZHE -
7 T ATEIMPHZFELLPRO I LI EDIE, VRIVEY T4 A
Ty TN Ko THMPNSHE MR R, ik ) SO ERED
I CIREEICHET 5 2 &3, BEMIZIZE A2 CEBEMIZIE, Z20wWIZLT
b, HEIART A ERERMFRICB W TAERE - HEINLIXRET A7
U=V ThI VAT aF b ITOLEDOELL R D,
VTARY Yy TOELFOPHKIE, §TIC. Walkowitz @ “Less Than
One Language: Typographic Multilingualism and Postanglophone Fiction.” (2021)
WCBWTEREINTWAZ L THH b, kB - Wi LUREH O b
7§ Postanglophone Fiction & V3o 72 L DA LITRT L H 12, diERwrhk
LFERDVEDDFHETTHLIIVZHZVDOTHY., T2 kb Sk
(D) DO LEODOBRETHLT H I EIIARMHERE, ETh5051F EX
BT Th O EEHEOMG - ERICBVWTH, H—SHEIHoHNE L5
EHWEEHEROFEANESWTIIRT 5 2 L BB E LD, L,

Literary history can’t be all in one language. We’ ve heard that by now.
But language can’t be all in one language either. The monolingual unit
has constrained our approach to literary histories of the past. We have the
opportunity to consider what literary histories should look like in the future. We
can begin by changing how we count, distinguish, value, and teach languages.
The recent movement in Writing Studies and Sociolinguistics from teaching
“English as a Foreign Language” to teaching “English as a Second Language”
and now to teaching “English as an Additional Language” signals one key effort
to recognize the simultaneity and relativity of language knowledges and the
presence of intralingualism within national cultures. (Walkowitz“Less Than

One Language” 114)
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Walkowitz 12 X HUUE, T4 74 ¥ FMAERHSTHEFAOFTHTL, Wik
LRFFEEHZAIRENEDH O DT F—7— F (monikers) 2%, “English as a
Foreign Language”7* & “English as a Second Language” ~% L T\ % X “English
as an Additional Language” IZVEH T 28 EA3A LN L, L\WwH, DF DI,
WiEEFRZEDPRMNTHLRETRA N Z L2 vwo X)) REFNITK
HMEINHZ L3R BDDDOH 5,

The change in monikers reminds us that we are all English language learners.
But it also reminds us that being an English language learner isn’ t enough even

for fluency in English. (Walkowitz“Less Than One Language” 114)

ZL T, bbNEAALREREFEZETEIDH D05 EZhbEvo T, Hih72
FERZERLZTTE G LR, 2, EEE2RBICHERT2AF v E
HIIOF21b 2NEHTEE S, LI RRICBIEOKREEH 2, L)
Z & 127 %, Walkowitz “English as an Additional Language” D3 & 89 —
0y SEFRER ORI D o & o 7R E D RFELE OBURIHTIC S A b7z
X911

PLED, R¥PHHEFICB 5B 5727 English Studies D Fifii 2 d &3 5
Walkowitz D% S il 38 DHE 4. & %\ L. English as an additional language
ZEHT LY T4 XYYy TOELFOMGRIHH A L EE EOEIITH
b0 Rild, RO®MYLs T a T BENGER - Emdbbvide s
TRFE - AT T RBM L2070 () EEIh 7o —NL a—7 i
Tl s %7 7 A MZDWTOFERERL M % Hel) 2100 012, Walkowitz A3k
X35 70Ty s POMRILIZOoWT, RIS, ISR E B2 %
I o WA SALITHEH T 5 social justice & equity —— “It is therefore crucial
to any project of social justice and equity on campus” (Walkowitz “English as an
Additional Language” 943) —— %, JTACPHEED 2 W IZHEEIHRIC LT 21 il
BAED 70— NV EAR TR MBI B @A %Y 7 b - 87— & LTF#E
THINFZNALDF =T = FEDBRIIEWTH) Thlzwrn/i 2
DX The X, WXLFOPFR E W) X D 13 English Studies O T (2 H
EHTHRMDONZGIIBNT, /2, B =7 1 UBEOERER - #xH T
HoH7a—NVEREFIROT b B 21 #RBIAED IS (F 7213 9EFEL
o 3fb) LEHEHEBE L LTORBHEOM % L 5 X 5HAAIIBNT, &
WLERZEZEEDNS,
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3. English Studies DE#RICEIT T

KED KT F v VS ARF R EOME WO 22 Tl [ SR, AF-
A2 L CWIE (diversity, equity, and inclusion, or DEI) | & W 7256 fiEi @ 31
- 2SI HICHET L7010, H—SHEROMHLERKIZOWTIEAE
LIEO@HEHELTVEDELI YN T LT A =T b0 5lvwE
72TA& LT, 31X, Rey Chow “The Jargon of Liberal Democracy.” (2023)
DN L L BIZ, EEFEFRLV) [AMoF L L-B—-FiF&]
HoVIE, T4 XYYy TOMEBOHEAE 2T civie ZEVWEI L L2
7' — 3 7 B—F5EE (monolingualization) D f 74+ O ¥ —ZEHHE. H
B, IBIRLTA L 9,

There is something perplexing about the term monolingualism. In an academy
increasingly oriented toward the injunction to improve diversity, equity, and
inclusion, or DEI, the mention of monolingualism tends to be an occasion for
virtue signaling. The term is usually brought up pejoratively as an example
from a cluster of evils, which encompass terms such as man, whiteness, empire,
English, heteronormativity, cissexism, and so forth, all of which connote

exclusion, suppression of diversity, and inequity. (Chow 935)

AHIEELPIC, B—FERLEV ) F— 2 @HH TS L &1, 3%
O ERAE TR - AABEREETLOERR P T AV vy -5
S % L & HIZ—REDHE (a cluster of evils, which encompass terms such as
man, whiteness, empire, English, heteronormativity, cissexism, and so forth) D%l &
LT, MEMIZ, FEONDIENL WV, ZLT. ZOXIHIKDEFLDHIZE
N7AE R BB« d, KB OMMifEZ A3 % DEIOIEIFIZH 5 D, D
0. P ESR - ZHEOMIE - ARIE - ARFEND - EET S (Chow
935),

72H% Chow DFVIBITRENT WS L H I, H—-FiEEHREFE, —#o
HAELBWNOPLLTHELTWD I L, ZNELADILD itciv‘tm‘%ﬁ
LLHEETIEDH T, L HRXDLEDND B,

Unlike the other evils mentioned, however, monolingualism carries within it

a mathematical indicator and thus a scene of calculation: it is a discourse, an
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ism, of oneness. What exactly does mono mean in this instance? How is this

counting, enumeration, and rationalization of one — of treating a language as

a discrete entity — accomplished? More important, for whom and under what
circumstances does the use of a certain language become a de facto process of
monolingualization, of oneness production? (Chow 935 FH#i&EH)

ZORDDPIbDFIEL R, B =T 4 L0 I) MDD VIEREARTR
28T % [ G HAL (rationalization) | X [I41L (treating a language as a discrete
entity 3% b b reification) | D 7L 2 %, WilEE P ET LESEDTFINIC
HObLNIHBIAMTIDOTH S, H DL, Chow 2SFDOEHT T [k
1t (commodification) ] (Chow 937) {25 M L [JA 15 (advertising) | (Chow 939) {2
DVTi LTWA EZAIZE ) ZDHFAEDD ) HAWIIZE S Z 5N TS
b L, KRENZBIT 2 EEHESBEMH & LTHET2BHARDOF ¥
N— VIR RROER RO 72O DR HET A KON EL Zon Y —
TEENC L > TEmAML SN BB DT A0, H—FiEHwEInG L8 Bl%E
DHEZTHAE L TV B AL - BB OFEBR 2 WML 3 5 4 74+ 1 ¥ — 1k
7L TV T, MTwb 07, & Chow 124715 L T\ % (Chow 938 35
L 939), HM—FRE TR I T 20D WHE % SWh R D Eh i
22725 TYEE) - BEEE L T\ A —— “There is something perplexing about the term
monolingualism (Chow 935) —— DA, FH—=NV R ATFT4TELTD[ AL ¥
7 —4 v b DR (the era of the Internet) | & T 5 21 HHEDIIELR, L)
ZETHD

ZLT 0L H—FHOA 74 0¥ — 2 RHWIGIRT 5 BHTHD
LFBREDH DA, liberal democracy & T EE D HF—T— N+ f A —
Ve 2 ETa—= NV YT 4 Ay THE BT S DELCIE A% 5 v,
ENHIEZ. LD, PTART Yy TRINRTG Y ZALDOEE LG E BT
liberal democracy &, FEEMREKE LTREETH ) A5 F - N
AMELTEMELS, 2L T —HKOHRZHICE ST, RAL L LEKRD
HLHDLELTEREENA V=2 PETOW I Yy 7 LTCLEI L%
[Vy—Tr]ehoTwh, 2%0, WAL - ik 7ruaF—%2#H-
TWwh, LEZLNDE N5,

liberal democracy ¥ 7 @ — /N )V 72 X £ Y A bV — b - A7 4 7 Tl
THEE LOL) RO TR LA () EFE SN D H. HEOMIC
freedom, democracy, and human rights 25% V) . BRI threat, thefi, repression,
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authoritarianism, dictatorship, stifling of dissent, violation of freedom, and abuse of
human rights HSELE S5 DEH, FIULH) A S ) T 513 L ORI 7272
LI BRLADNHFEND LN\, Chow 2 XA, Wi ARILFIE, b
fif, BT AT AT ZATTT T2 AALT, Fa—NDFEXL
IERBHEOTR LN —HOME - A A—VICL->THlE - VR— 1M E N5,
PEREH A2 HICE 5 TD T ) L72HEMNIE, —75 T liberal democracy @ !
B BEONTEZ—%RRS 5205 77, KERGEERISHEI»OREIC
bl bl - Mo 2R LTE 7T — N - 9 2 5 TR, Sl vz
WIZBITZ—FOFHEERT LRV, DrokL7zh, TIICALNLD
E. EF=T 4 L) SRICHE SNTERERICER - izl L & /27 u—
IV REARERIFIIC BT S, F—a v X KEZ L E T S E &
7PIEHEREE LTHELTE TV LHlER - WEZHER LICH D END
HEREE OGHE, BUEO L ZAH, Wbl TWwhbond Ltk

KRB LD/ V74 A0y FI2X B 70—V kAR T D
KEDOANTFE=Z—DOWREEOKMEL 320, ZhUd, HI—1 v 0
)X XL DR e AR LIREOBREAL L7213V 7 b - 8T —, o
Tz, T LAbEWEN LY 2 VT U= N VICEEZ B AT 4 TR
BHEOAED D Lk v, 70— LAt - BFOBSE A S, B
DEREFRMFIHAIT S =2 —R - V=R Lo TVEDIE, HIHDEE
BIL72AHRERICBT LX) b - HEEZEZLTW L EDbOTHIHDS
E#EX 74 TARETH L0 LR, ERNE (X 72130BUAN %) BUG OB
HALT5%05, REO T A~ 7 HEAE (the Pentagon, the White House, and
the Central Intelligence Agency with its funding proxies such as the Committee for
Free Asia, the National Endowment for Democracy, and the Chinese Affairs Center)
DOBEHL . T75E T E %\ (Chow 938) 6

REDOBIAALE 213V 7 b - 87—, s fitf - dhaodig e
LCiE, RO X I, 728 21 E T AME (human rights) JICBI L TIZLR L. b
NI L > TELRIFMALL > TREEE NS %

-+ such jargon, instead of being torn asunder, typically survives intact in the
midst of the bloodiest of contradictions. Like the resurrection of Jesus, the
sound bites of the sanctity of the right to vote, freedom of speech, personal
liberties, democracy, human rights, and their likes keep returning to life even as

empirical events nail them out of existence. (Chow 939)
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HEZDMOEE O A & idEy, —HOEOME % 5 S N2 5%E =115
EMEFELTB %) o KREE ZoMBREOY G, ¥ 7NV - 25 ¥ 5—
FIZXoTENLIZBRALZP IS DRV BICAEYEEhTLE I,
Tk, Yy —TOEM - BREEDSAMER E OME DN & Z2RAL - MER)
LT AL I NN D & LTRSS NG Z L1275, & Chow IXHHHH
LTwd, Witz iud, oL ZHNELEANTIE RPN TV 5 liberal
democracy D ¥ v — T &, WHFEEZFEZ TV BIZE b 63 & MHEZ
CHAELKT L V) TEDBBHINFRDEIHIIBIoTWEDE, THL
T, EEM - SOl - AFoHE - REFHE - AEZOMMoOT Y~ F -
NA THDEVETE - WEEZLT LD LD RDRVWEBLRAT—F 25, &
WM S E2H N, METOMERS T2 LD WREE 25, 72k
ANBEMENT 53T ORL OB LOF: - FRIETAVZOV v —T 2D
FAEERSUALALTHEH)ICREMTELELTh, TRIEE 2 TAEHDI
AHLOMICL > T 724 T A - FY R POEFED L) BRIEDOHRE &
5% & Chow [FIERTWV 525, ZOHIRIELIZ. HoVIE, REOHFHE W)
BLWFED T Y 74 ¥ 7B 54 TADTHHEORRE W) A —F - 77
F D87 —< v A (performativitiy) (2 & - T, & D@, B2 L TX
L2hb LN v, V=04 FFuF—{EHT b bWEAL - Banbds
KEOBIGEXALR Y 7~ - 7=, LTH2NEHFVELIIZITEDTIE
HHRW, Enw) L7,

Chow (&, “The Jargon of Liberal Democracy.” (2023) {28 W T, £S5k
DL ) XD ITEEL. DV, B—FHERSER LTt T 0%
BRI 3EhwA FAuF—F2HM LIHEIZ L2, LR o liberal
democracy DEET HTHA=HI =T 74 ¥ 7IZfh o TEMRIZHELD
TEH) % SO BB 5 2R R AR - BIROER T abbZoAY—F - 7
JhDONRT =3 A% L) v 2k, H—FEBEROVLODY 7 —
TarELTC H—OWREI 2D ELFEVRITZENI DB TREEDS
VAW Uy NOL G R “a power that manifests in the repeated telling of ‘a
single story’” (Chow 939) —IZIIH 72 5%V LTHNIE, ZORELE 21
ATFTFaF—IIOWTHRRELZ T CICRET L Lid, e rHETIED
%, liberal democracy DFFUZ B W TR SN/ T v —T /I X 2W4AL -
PALISIERERELS 220 £ 72l ) FTT 7ua—F LZDA 74 uF—I
o9 % 7203 T EES BRDRIYRT IS 2 BRI - FERNICE 2 %) LD
HHIETENS T,
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HAZL NI —F 3 752 a8 70— NV HERE T - 138 A&
ROYE - MIROEMIIBIT 5 HELHE, b iE B TR R LEE L
7 {§E SN2 01) % liberal democracy O [ H.— D Wik (“a single story”) | (Chow
939) L ZOH—FIHEFREZBERMICZELTCT/U—NIZ) =T 4 Y T OX
SR EL, FLT ENZZY) T4 DIVIHERT 52 L0k > THESRK
FTHIED, DEDODOFRODHZRLYFHE LT, WEghrd L, 7287
55, Dok L@ I, &9 L8 - ke RRI2mi)C
WERE - UET ) A CTHELEEE R LEE#HEHE) O, ) =T 1 ¥
FOMM, 2F Did, BELFEDY - T A L English Studies D i & 9
e A, RAVEEMIZZAERINICER L2l I N2,

IR E 2, EHESHEICIZDOEGELELFED) —F 1 ¥ 71T
DWCTEDEI BT 4 —FT VT OEEREHEIS TH L HEICBVTIRET
L ARELLEVPCD L) TELFDOT 7 A MNE@RT L L &4
AL LVDOR, EWH T EIZRDEL) D 728 21, DEis TI2RERE
Bll#toto7 L) —] LGHOME [T/ I —12B T 58] ] T
L7z THEN, V—T4 Y I7OREELLT, ROLHI BRI LEEZT
RIZHEN D WY —DEEFwmEEINDLT 7 AN I =N]DhHIIC
B F A RER I EIEZHWN R T2 A e LT IY Y+ U OBEH
ROBMEA] PHFAINTVWEY, ZOYTTF 7 A MIOoWTEDLH &
HADITHBNTEDLD, K=V K- UHBHLNIZLZDIEV S0 A
725720

[EMER] 0L T 7 2 ME BANICHENLZW—H/# O FkIZ
TEBELCLEVIBRT, TREBY [MAEAWRE] LIPERZEPTE
5o LHIFICE, TO—MOERIZ. AP THRIEMED
7 (constative) izl - S ETld v, BESI1E. T bz A
GAHEW - BRPOIATHENERBITT S X0 EHT 212 BT 5
(performatives) 72 D72, TN HITbNONITHEIREZBY) OO0k b
BIREZLI)EDZOEBEBIELCLEH. 29 LAFIR - Bk,
Z ORI 2D (judicious) TH Z UL AIE Gust) THH Y 22X
I HEHNC X B P52 (ajudicial decision) D7 L T —%FE-> TW5bH D72,
----- ZI TP I NG - HPkd, BOVHEIREE LTEE LA HEZ,
H5 3L TWwb, (De Man 245)
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A7 OF DG ELTELXZDEILENTELR - DY =T 1~
7k S ‘7‘7X I\O)V\]{—:rk WA EDIFZFORK - L N v 7 EEREAT

REPEDZL T s, FRERIGIC PR - HIT 55 S L I b 2 DA% 57, HEIR-
H%nz%}: %)&")%E% . ﬁ?%% DEZIHN T, BV IUL MLV IITh
3. HARIEASHEAT - dmm L 18 K o [ L], 20 D o [ KAL) %
«fwfﬂmﬁﬁﬁ&@ﬁn—ﬂwm Iz EAREFM AR ORI 7 A
FAUF =R BRI ZITANDL 2B L L7203 TR, £ LA T7F

OXF—I2 KXo THAEESNERT A2 L TE TV LEBIAEN - RFNHIEZ
MR ] 4 2 ERAERIZH @ U B ENRIRTT - HhE TP B HETD
WTWh, TOFKRT, [ I ORI 2HF VEAI2ZITEDH TR
% 57\ (DeMan 245), &9 Z L7257 (K 42-43),

H 5 72O TARGHOPHEIRIZ H R > TH D% 5, Walkowitz @ English
as an additional language &\ ) 213, EDE T A, LEEEROE LT
BLANSGS, Zu—NVICHRMNESHEE LTHAMFELRELTWS
PFEOH—FHER T VD, T2, Walkowitz DFEFEICE TN 5 future
reading & FHEN B SER -V —F 4 7%, Za— -4 7)) v va
EIFIENPH D ZITCELL DR [EFTNDOE 7Y ¥ (born-digital) | - [ 7
VIN b a—RZT A=A PBEEINDEFORRI Sy F—I LIEL
729 A THAE SIS L EDITREDOANT E=—7% 20 fiiITH VW TEH bR
LR T A EZHmOLOTE RV, V7 b - 8T —L LTO¥FEE S
BC7V7/7W~#ﬁb%%%kﬁﬁ¢élkﬁlofoCﬂif@mﬂ
WEEDRIETLDIILTOZ &7, Walkowitz D ET S LI RV T4 X
vy T future reading (X, ¥ 3 F VL =TIV D7D DA

CEEXWZPLELENLOTIE RV, TOR—Yay - E—=T LDk
B'C% WCX2WHFEE L. T74bE, #1727 English Studies D Tl L) 72 2
TARYY Y TORELHEDY) « THFA VI3 RLEW,

Notes
L 20 R E O 7242 SR EROMIE L T O RIEIZD W T, 2023 4 O PMLA %34 5
“Monolingualism and Its Discontents” % #l A T\ %, Cannon and Koshy {2 & % 7 A b - 25 A
“Introduction to ‘“Monolingualism and Its Discontents’.” % Z D Z &
2 IThHORARNARBI DOV TIX. Rey Chow, Primitive Passions: Visuality, Sexuality, Ethnography,
and Contemporary Chinese Cinema. Columbia UP, 1995. 35 X U¥ Not Like a Native Speaker: On
Languaging as a Postcolonial Experience. Columbia UP, 2014. % 5 F 2 {88 - iR O/EE L LCH
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2% # “The Jargon of Liberal Democracy.” (2023) ¢ A # TR SN 725k 2B > TW b (Chow

935-36)0 B, BUREATHM T BT 2 KPFICE > TSN L Z LD WHER - H5a0

W 7= NV X7 4 7T HERE S NET S liberal democracy & W E O £ L TH

BOIAF =B AT4 TEDSDEYBEEHD T Y T AARBITDOVTIE, “The Jargon of Liberal

Democracy.” DAL & ZMDZ &,

1990 SRR D A A ) RF ) X 2EE2 BRI A S M7z 18 HACLLAT I 2 T Rt im0 v & 2

5 LABIERZFDRERAEDOWS % T 7O =NV - V574 XY ¥y THE L HHICHET 5

civic hospitality I OWTZELTE LY T4 XY ¥y TELF - AL L OBRIZOVW TR, &

CTEHAMET S LdvbanE THORIMCC K 5729 2 Tl & Ftl 72w,

4 HDHEERTHEORFILFRGO ] ——F v VS 2 ORI R ER e BEOL T =2 VT
WHIETELZ LTS b00LT L IHILS NIz & 2B 1T % A R R0 vt 8
Ay M= OBBICBW T, KR by TR LHEHEBOAROFEIICL>THAD
AR I B THADTEI Y 5% Saikil F COBMSHEOR VMY Z#WELTLEH)H
—EMERODOMEE, BB, BT 5 X9 RIWEOM A NPT 2 072,

-++ the claim of monolingualism is  -*- a surface effect of official linguistic hierarchization that
nonetheless cannot erase an inherently multilingual situation with multilingual speakers in everyday
interactions. For the occupied natives, migrant workers, domestic servants, manual laborers, and
other comparable service providers, there is no such thing as monolingualism: their (subjective)
experiences are always bi- or multilingual even when they must speak the dominant language of
the occupying power, the employer, and the employing country. For the same reasons, it should
be stressed, bi- or multilingualism is for them not necessarily a liberatory or democratizing virtue.

(Chow 936)

Chow (2 XU, 29 LAl 0ZBCTAMAFEZRLE—TVIZEST, N YU FYX
ARLEE TR, LT LLZHEOL Y 2 VB 2R RECOIT & % 205w 2 )y &
[ES R A
Chow D& 2 BT B fEd. LLF® & B 1) —— Clearly, this one-way language and the pervasive
dissemination of its monolingualizing effect connotations should be made part of any debate about
monolingualism. (Chow 939 F#i&E#) o
BB S RIZOWTIE, UTFE2sRol L,
In the case of the jargon of liberal democracy, no matter how frequently atrocities are committed
and destructions unleashed, the advertising impetus typically obfuscates them with a double

standard when the perpetrator happens to be the United States or one of its allies. Thus, for
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instance, we seldom read about the French government’s brutal crackdown on protests by the
gilets jaunes (“yellow vests”) , even as we were regularly apprised of Beijing’ s “authoritarian” and
“repressive” squelching of democracy in Hong Kong. In the case of India’s disastrous handling of
COVID-19, we seldom heard charges against the Modi regime’s “violation of human rights.” As
some commentators on the Chinese-language media have suggested, had pandemic corpses been
floating down the Yellow River rather than the Ganges, the accounts would have been decidedly
demonizing. And in Israel’ s airstrikes against Palestinians in the spring of 2021, we hardly ever
heard denunciations of Isracl’s “violation of Muslims’ (Palestinians’) human rights,” the way we
kept hearing about China’s violation of Muslims’ (Uighurs’) human rights in the Chinese Province
of Xinjiang. (Chow 939)

7 21 MRAARDIELHL LTOY =TIV DI L Hi72 7% English Studies DO 70 Y = 7
ME FEEMAZT TR FCIM - BREAOLUT O 21 MOfmEICE W TEBIN A7
LTHRITENT VD, HilbdB Y - kT - HlE— - KEEREX 77— - 73 L3EEE
T =X b—— 20 WAL SALZERM DY) - FH A 2] ASHERTE , 2021 45 X O IR - Kl T4 -
HNb e - KHERGE[7IA4 b - Y7 - E—=TNVERFWEY =T 4 —REE S =
X ADMEA] NBHEEFE 20202 %A, F720 TOEMWTOY 27 MIAL ENLRAET
[ 3y 77 —n e EEORISAC—H B OFET A ) AHWE]NSEERE , 2023 bR sk

(N
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